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Fiche technique du produit et 
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Prima di installare e utilizzare il prodotto si prega di leggere attentamente questo documento che deve essere conservato per successive 
consultazioni. Tutte le istruzioni per l’installazione e l’utilizzo del prodotto dovranno essere seguite correttamente. 

1 	 Assicuratevi che il contenuto dell’imballo sia conforme a quanto ordinato e si verifichi che non vi siano danni visibili al prodotto
	 prima dell’installazione.
2	 Assicuratevi che l’installazione venga effettuata da personale qualificato e la predisposizione idraulica sia conforme alla tipologia
	 di prodotto da installare. 
3	 La superficie di posa deve essere compatta, uniforme e pulita. 

I PRODOTTI IDEAL SHOWER SONO COSTRUITI NEL RISPETTO DELLE NORME DI SICUREZZA VIGENTI.

È necessario seguire le seguenti avvertenze al fine di una corretta installazione e un corretto utilizzo: 
• 	 Utilizzare strumenti adeguati e seguire attentamente le istruzioni fornite per evitare danni al prodotto e per garantire la vostra
	 sicurezza durante il montaggio. 
• 	 Il prodotto non è adatto all’uso da parte dei bambini e dalle persone portatori di handicap senza adeguata sorveglianza.
• 	 Si tenga conto delle raccomandazioni per la manutenzione e la pulizia del prodotto al fine di garantirne il corretto funzionamento
	 nel tempo.

1	 Make sure that the contents of the packaging comply with what was ordered and check that there is no visible damage
	 to the product before installation.
2	 Make sure that the installation must be carried out by qualified personnel and the hydraulic arrangement complies with the type of
	 product to be installed. 
3	 The installation surface must be compact, uniform and clean.

1	 Assurez-vous que le contenu de l’emballage est conforme à ce qui a été commandé et vérifiez qu’il n’y a aucun dommage visible
	 sur le produit avant l’installation.
2	 Assurez-vous que l’installation doit être réalisée par du personnel qualifié et la disposition hydraulique est conforme au type de
	 produit à installer. 
3	 La surface d’installation doit être compacte, uniforme et propre.

Before installing and using the product, please read this document carefully which must be kept for future reference.
All instructions for installing and using the product must be followed correctly.

Avant d’installer et d’utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce document qui doit être conservé pour référence future.
Toutes les instructions d’installation et d’utilisation du produit doivent être correctement suivies.

IDEAL SHOWER PRODUCTS ARE BUILT IN COMPLIANCE WITH CURRENT SAFETY STANDARDS.

It is necessary to follow the following warnings for correct installation and correct use: 

•	 Use appropriate tools and carefully follow the instructions provided to avoid damage to the product and to ensure your safety during assembly. 
•	 The product is not suitable for use by children 	and disabled people without adequate supervision.
•	 Take into account the recommendations for maintenance and cleaning of the product in order to guarantee its correct functioning over time

LES PRODUITS IDEAL SHOWER SONT CONSTRUITS DANS LE RESPECT DES NORMES DE SÉCURITÉ EN VIGUEUR.

Il est nécessaire de suivre les avertissements suivants pour une installation correcte et une utilisation correcte : 
•	 Utilisez les outils appropriés et suivez attentivement les instructions fournies pour éviter d’endommager le produit et assurer
	 votre sécurité lors du montage. 
•	 Le produit ne convient pas aux enfants et aux personnes handicapées sans surveillance adéquate.
•	 Prendre en compte les préconisations d’entretien et de nettoyage du produit afin de garantir son bon fonctionnement dans le temps.

PRIMA DELL’INSTALLAZIONE
BEFORE INSTALLATION - AVANT L’INSTALLATION

AVVERTENZE DI SICUREZZA
SAFETY WARNINGS - AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ

INFORMAZIONI GENERALI
GENERAL INFORMATIONS - INFORMATIONS GÉNÉRALES



I  materiali utilizzati sono di alta qualità e sottoposti a rigorosi controlli per garantire la massima durata nel tempo.
Grazie a queste caratteristiche, i prodotti offrono prestazioni affidabili e soddisfacenti.

The materials used are of high quality and subjected to rigorous controls to ensure maximum durability over time.
Thanks to these characteristics, the products offer reliable and satisfactory performance.

Les matériaux utilisés sont de haute qualité et soumis à des contrôles rigoureux pour garantir une durabilité maximale dans le temps.
Grâce à ces caractéristiques, les produits offrent des performances fiables et satisfaisantes.

The products are suitable for the use for which they are normally intended and are guaranteed against non-conformities and defects in material 
and workmanship. In any case, measurements, shades, colours, illustrations and drawings in catalogs and/or samples will be merely indicative. 
The warranty only involves the replacement of products and/or parts recognized by us as defective. The normal degradation and wear of the 
products, as well as any defect or lack of quality due to or influenced by incorrect storage or conservation, are excluded from the guarantee and 
any liability of Ideal Shower Srl. The guarantee does not apply if the products have undergone any type of modification by the purchaser and/or 
third parties, and/or are found to have been tampered with, installed and/or used not in accordance with the conditions of use provided for in the 
documentation delivered with the product.

Les produits sont adaptés à l’usage auquel ils sont normalement destinés et sont garantis contre les non-conformités et défauts de matière et 
de fabrication. En tout état de cause, les mesures, nuances, couleurs, illustrations et dessins figurant dans les catalogues et/ou échantillons 
seront purement indicatifs. La garantie ne porte que sur le remplacement des produits et/ou pièces reconnus par nous comme défectueux. La 
dégradation et l’usure normales des produits, ainsi que tout défaut ou manque de qualité dû ou influencé par un stockage ou une conservation 
incorrecte, sont exclus de la garantie et de toute responsabilité d’Ideal Shower Srl. La garantie ne s’applique pas si les produits ont subi tout 
type de modification par l’acheteur et/ou des tiers, et/ou s’avèrent avoir été altérés, installés et/ou utilisés non conformément aux conditions 
d’utilisation prévues au la documentation livrée avec le produit.

I prodotti sono idonei all’uso al quale vengono normalmente destinati e sono garantiti da non conformità e difetti di materiale e lavorazione. 
In ogni caso, misure, tinte, colori, illustrazioni e disegni di cataloghi e/o campionari saranno meramente indicativi. La garanzia comporta 
unicamente la sostituzione dei prodotti e/o delle parti da noi riconosciuti difettosi. Sono esclusi dalla garanzia e da ogni responsabilità 
di Ideal Shower Srl il normale degrado e l’usura dei prodotti, come pure ogni difetto o mancanza di qualità dovuti od influenzati da 
immagazzinaggio, conservazione errati. La garanzia non opera qualora i prodotti abbiano subito qualsiasi tipo di modifica da parte 
dell’acquirente e/o di terzi, e/o che risultino essere manomessi, installati e/o utilizzati non conformemente alle condizioni di impiego 
previste dalla documentazione consegnata con il prodotto. 

DURABILITÀ
DURABILITY - DURABILITÉ

GARANZIA
WARRANTY - GARANTIE

SALVAGUARDIA AMBIENTALE
ENVIRONMENTAL PROTECTION - PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

It is important to respect the recycling and waste disposal rules to guarantee the protection of the environment and the protection of public 
health. We recommend that you consult the instructions on the correct disposal of products by contacting the municipal waste collection services.
Let us all contribute together to preserving and protecting the environment for future generations.

Il est important de respecter les règles de recyclage et d’élimination des déchets pour garantir la protection de l’environnement et la protection 
de la santé publique. Nous vous recommandons de consulter les instructions pour l’élimination correcte des produits en contactant les services 
municipaux de collecte des déchets.
Contribuons tous ensemble à préserver et à protéger l’environnement pour les générations futures.

È  importante rispettare le regole di riciclo e di smaltimento dei rifiuti per garantire la salvaguardia dell’ambiente e la tutela della salute 
pubblica.
Si consiglia di consultare le indicazioni sul corretto smaltimento dei prodotti rivolgendosi ai servizi comunali di raccolta differenziata.
Contribuiamo tutti insieme a preservare e a proteggere l’ambiente per le generazioni future.



• Pulizia di routine ad ogni fine utilizzo, risciacquare la vasca da bagno con abbondante acqua. 
• Pulire regolarmente la vasca da bagno evita l’accumulo di sporco e calcare, utilizzando prodotti specifici per la pulizia.
• Evitare l’utilizzo di prodotti troppo aggressivi che potrebbero danneggiare la superficie e comprometterne la durata nel tempo. 
• Pulire le incrostazioni di calcare. 
•  Le vasche da bagno colorate, per loro natura, evidenziano di più residui di calcare che quindi sono particolarmente visibili,
	 consigliamo pertanto di fare sempre una pulizia di routine. 

• Routine cleaning at each end of use, rinse the bathtub with plenty of water. 
• Cleaning the bathtub regularly avoids the accumulation of dirt and limescale, using specific cleaning products.
• Avoid using overly aggressive products that could damage the surface and compromise its durability over time. 
• Clean limescale deposits. 
• Colored bathtubs, by their nature, show more limescale residues which are therefore particularly visible,
	 we therefore recommend always carrying out a routine cleaning.

• Nettoyage courant à chaque fin d’utilisation, rincer abondamment la baignoire à l’eau. 
• Nettoyer régulièrement la baignoire évite l’accumulation de saletés et de calcaire, à l’aide de produits d’entretien spécifiques.
• Évitez d’utiliser des produits trop agressifs qui pourraient endommager la surface et compromettre sa durabilité dans le temps. 
• Nettoyer les dépôts calcaires. 
• Les baignoires colorées, de par leur nature, présentent plus de résidus calcaires qui sont donc particulièrement visibles,
	 nous recommandons donc de toujours effectuer un nettoyage régulier.

ISTRUZIONI PER LA CURA, PULIZIA E MANUTENZIONE
INSTRUCTIONS FOR CARE, CLEANING AND MAINTENANCE - INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN, DE NETTOYAGE ET D’ENTRETIEN

ATTENZIONE
ATTENTION - ATTENTION

Do not use the product for purposes other than those for which it was designed. Always consult a professional workman for any repairs or 
modifications to the product. Do not use aggressive chemical products (acids or solvents such as white spirit, acetone, trichlorethylene, etc.), paint 
strippers, oven cleaning products and metal cleaning products. Avoid letting the bathtub come into contact with hair dye. Some substances such 
as ink, cosmetics and dyes in prolonged contact with the product can release dye on the surface. In case of accidental contact with the surface of 
these products, rinse immediately with running water.

N’utilisez pas le produit à des fins autres que celles pour lesquelles il a été conçu. Consultez toujours un ouvrier professionnel pour toute réparation 
ou modification du produit. N’utilisez pas de produits chimiques agressifs (acides ou solvants type white spirit, acétone, trichloréthylène...), de 
décapants pour peinture, de produits de nettoyage pour fours et de produits de nettoyage pour métaux. Évitez de laisser la baignoire entrer en 
contact avec de la teinture capillaire. Certaines substances telles que l’encre, les cosmétiques et les colorants en contact prolongé avec le produit 
peuvent libérer du colorant sur la surface. En cas de contact accidentel avec la surface de ces produits, rincer immédiatement à l’eau courante.

Non utilizzare il prodotto per scopi diversi da quelli per cui è stato progettato. Consultare sempre un professionista per eventuali riparazioni 
o modifiche al prodotto. Non usare prodotti chimici aggressivi (acidi o solventi quali acquaragia, acetone, trielina, etc.), svernicianti, 
prodotti per la pulizia del forno e per la pulizia dei metalli. Evitare che la vasca da bagno venga in contatto con tinture per capelli. Alcune 
sostanze come inchiostro, cosmetici e tinte a contatto prolungato con il prodotto possono rilasciare colorante sulla superficie. In caso 
accidentale di contatto con la superficie di tali prodotti, risciacquare immediatamente con acqua corrente.



Vasca in Idealcryl

Jade
Bathtub in Idealcryl / Baignoire en Idealcryl

Jade è la vasca in Idealcryl
con un’armonica forma ovale, invitante
e accogliente. Nasce in bianco opaco,
ma può essere personalizzata 
all’esterno con i colori a finitura opaca 
del campionario Idealcolor e per quattro 
modalità di installazione: freestanding, 
a parete, ad angolo e a nicchia.
La piletta è dotata di meccanismo up
& down e il  copri-piletta è in tinta,
come l’interno della vasca.

Jade is the Idealcryl bathtub with a 
harmonious oval shape, inviting and 
welcoming. It is available in matte white 
but can be customized on the outside 
with the matt finish colors from the 
Idealcolor sample book and for four 
installation methods: freestanding, wall, 
corner and niche. The drain is equipped 
with an up & down mechanism and the 
drain cover is in the same color, like the 
inside of the tub.

Jade est la baignoire en Idealcryl
à la forme ovale harmonieuse, attrayant 
et accueillante. Elle est née en blanc 
mat, mais peut être personnalisé à 
l’extérieur avec les couleurs mates 
de la liasse Idealcolor et pour quatre 
méthodes d’installation : Îlot, contre 
le mur, d’angle et en niche. La bonde 
est équipée d’un mécanisme clic-clac 
et la couverture est assortie comme 
l’intérieur de la baignoire.

UNI EN 14516
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Bianco
opaco

Bianco
opaco

Vasca Jade

MISURE
MEASURES - MESURES

ABBINAMENTO COLORI
COLOR MATCHING - CORRESPONDANCE DES COULEURS
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BICOLOR FULL COLORBIANCO

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

Mazzetta
Idealcolor

Mazzetta
Idealcolor

RAL RAL
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Freestanding
Freestanding - Îlot

TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE
TYPE OF INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION

L. 150 cm - P 65 cm - H 50 cm L. 160 cm - P 70 cm - H 50 cm L. 170 cm - P 80 cm - H 50 cm

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

210 100

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

256 105

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

305 116

A parete
corner - contre le mur

Ad angolo
wall - d’angle

A nicchia
niche - en niche

Vasca Jade
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ZERO°

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Vasca Jade

Step 1

Step 2

Step 4

Step 3

ZERO°

ZERO°

ZERO°

Assicurarsi che la zona di appoggio 
garantisca un supporto adeguato.
Aiutandoti con una livella a bolla,
controlla l’orizzontalità in diversi punti:
larghezza, lunghezza e diagonale.

Make sure that the support area 
guarantees adequate support.
Using a spirit level, check the 
horizontality in various points: width, 
length and diagonal.
Assurez-vous que la zone d’appui
garantit un soutien adéquat.
A l’aide d’un niveau à bulle, vérifiez 
l’horizontalité en différents points : 
largeur, longueur et diagonale.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Vasca Jade

Step 5

Step 6

5525

15

H 11

5525

15

H 11
5525

15

H 11

Posiziona la vasca su due blocchi 
di legno sopra le connessioni di 
scarico. 

Place the tub on two blocks of wood 
over the connections of I unload.
Placer la baignoire sur deux blocs 
de bois sur les connexions de 
Je décharge.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Vasca Jade

Step 7

Step 8

5525

15

H 11

Collegare il sifone al tubo di scarico.

Connect the siphon to the drain pipe.
Connectez le siphon au tuyau d’évacuation.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Vasca Jade

Riempire la vasca ed assicurarsi 
che non vi siano perdite d’acqua. 
Svuotare la vasca.

Fill the tank and make sure there are 
no water leaks. Empty the tub.
Remplissez le réservoir et assurez-
vous qu’il n’y a pas de fuite d’eau.
Videz la baignoire.

Step 10

Step 9
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Vasca Jade

Step 12

35

C

Regolare i piedini  della 
vasca in modo che la vasca 
sia perfettamente stabile 
e livellata.

Adjust the feet of the tub 
so that the tub is perfectly 
stable and leveled.
Ajustez les pieds du 
baignoire pour que la 
baignoire est parfaitement 
stable et nivelé.

Step 13

Step 11



Sissy

Forma semi-rettangolare che si 
addolcisce negli angoli: Sissy è una 
vasca in Idealcryl che consente 
diverse opzioni di personalizzazione.
E’ bianca opaca ma può essere in 
versione colorata (vedi abbinamento 
colori). Sissy è disponibile in un’unica 
lunghezza di 170 cm. 
La piletta di serie è dotata di 
meccanismo up&down con sistema 
integrato di troppopieno. 
l copri-piletta è in tinta con l’interno 
della vasca.

Semi-rectangular shape that 
softens in the corners: Sissy is a 
bathtub in Idealcryl that allows 
various customization options.
It is opaque white but can be 
in a colored version (see color 
combination). Sissy is available in 
one length of 170 cm.
The standard drain is equipped 
with an up&down mechanism with 
integrated overflow system.
The drain cover matches the 
interior of the tub.

Forme semi-rectangulaire que 
s’adoucit dans les coins: Sissy 
est une baignoire en Idealcryl qui 
permet différentes options de 
personnalisation. C’est en blanc mat 
mais peut être en version couleur (voir 
correspondance des couleurs).
Sissy est disponible en une seule 
taille L. 170 cm. La bonde standard est 
équipée d’un mécanisme clic-clac avec 
système de trop-plein intégré.
La couverture de la bonde est assortie 
à l’intérieur de la baignoire.

UNI EN 14516

Vasca in Idealcryl
Bathtub in Idealcryl / Baignoire en Idealcryl
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Vasca Sissy

MISURE
MEASURES - MESURES

Sissy
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ABBINAMENTO COLORI
COLOR MATCHING - CORRESPONDANCE DES COULEURS

BICOLOR FULL COLORBIANCO

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

Mazzetta
Idealcolor

Mazzetta
Idealcolor

RAL RAL



15IDEAL SHOWER

Vasca Sissy

MISURE
MEASURES - MESURES

Sissy sartorialeSissy sartoriale
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ABBINAMENTO COLORI
COLOR MATCHING - CORRESPONDANCE DES COULEURS

BICOLOR FULL COLORBIANCO

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

Mazzetta
Idealcolor

Mazzetta
Idealcolor

RAL RAL
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TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE
TYPE OF INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION

Sissy

Sissy sartoriale

Freestanding
Freestanding - Îlot

L. 170 cm - P 70 cm  - H 50  cm

Min 175 x 75 cm - Max  220 x 120 cm

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

278 130

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

278 130

Da incasso
built-in bathtub - encastré

Vasca Sissy e Sissy sartoriale
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TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE PANNELLATA
TYPE OF PANELED INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION EN PANNEAUX

Sissy sartoriale

Su 1 lato
on 1 side - sur 1 côté

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

278 130

Su 2 lati
on 2 sides - sur 2 côtés

Su 3 lati
on 3 sides - sur 3 côtés

Su 4 lati
on 4 sides - sur 4 côtés

PANNELLATA  PANELED - PANNEAUX

Vasca Sissy sartoriale
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ZERO°

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 1

Step 2

Step 4

Step 3

Assicurarsi che la zona di appoggio 
garantisca un supporto adeguato.
Aiutandoti con una livella a bolla,
controlla l’orizzontalità in diversi punti:
larghezza, lunghezza e diagonale.

Make sure that the support area 
guarantees adequate support.
Using a spirit level, check the 
horizontality in various points: width, 
length and diagonal.
Assurez-vous que la zone d’appui
garantit un soutien adéquat.
A l’aide d’un niveau à bulle, vérifiez 
l’horizontalité en différents points : 
largeur, longueur et diagonale.

ZERO°

ZERO°

ZERO°

Vasca Sissy
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 5

Step 6

5525

15

H 11

5525

15

H 11
5525

15

H 11

Vasca Sissy

Posiziona la vasca su due blocchi 
di legno sopra le connessioni di 
scarico. 

Place the tub on two blocks of wood 
over the connections of I unload.
Placer la baignoire sur deux blocs 
de bois sur les connexions de 
Je décharge.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 7

Step 8

5525

15

H 11

Vasca Sissy

Collegare il sifone al tubo di scarico.

Connect the siphon to the drain pipe.
Connectez le siphon au tuyau d’évacuation.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Riempire la vasca ed assicurarsi 
che non vi siano perdite d’acqua. 
Svuotare la vasca.

Fill the tank and make sure there are 
no water leaks. Empty the tub.
Remplissez le réservoir et assurez-
vous qu’il n’y a pas de fuite d’eau.
Videz la baignoire.

Step 10

Step 9

Vasca Sissy
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 12

35

C

Step 13

Step 11

Vasca Sissy

Regolare i piedini  della 
vasca in modo che la vasca 
sia perfettamente stabile 
e livellata.

Adjust the feet of the tub 
so that the tub is perfectly 
stable and leveled.
Ajustez les pieds du 
baignoire pour que la 
baignoire est parfaitement 
stable et nivelé.
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Vasca in Idealcryl

Beth
Bathtub in Idealcryl / Baignoire en Idealcryl

La vasca in Idealcryl Beth si distingue 
per la forma perfettamente circolare 
con il bordo aperto verso l’esterno. 
Nasce bianco opaco, ma può 
essere personalizzata all’esterno 
con i colori a finitura opaca del 
campionario Idealcolor. È disponibile 
in un’unica misura, con diametro di 
140 cm. La piletta di serie è dotata di 
meccanismo up & down con sistema 
integrato di troppopieno.
Il copri-piletta è in tinta.

The Idealcryl Beth tub stands out 
for its perfectly circular shape with 
the edge open towards the outside. 
It is available matt white, but can be 
customized on the outside with the 
matt finish colors from the Idealcolor 
sample book (only matt lacquered). 
It is available in one size, with a 
diameter of 140 cm. The standard 
drain is equipped with an up & down 
mechanism with integrated overflow 
system. The drain cover is matching.

La baignoire en Idealcryl Beth se distingue 
par sa forme parfaitement circulaire avec 
le bord ouvert vers l’extérieur. Elle est née 
en blanc mat, mais peut être personnalisé 
à l’extérieur avec les couleurs mates de la 
liasse Idealcolor. Il est disponible en taille 
unique, d’un diamètre de 140 cm.
La bonde standard est équipée d’un 
mécanisme clic-clac avec système de 
trop-plein intégré. La couverture de la 
bonde est assortie comme l’intérieur
de la baignoire.

UNI EN 14516
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Vasca Beth

MISURE
MEASURES - MESURES
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ABBINAMENTO COLORI
COLOR MATCHING - CORRESPONDANCE DES COULEURS

BICOLOR FULL COLORBIANCO

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

Mazzetta
Idealcolor

Mazzetta
Idealcolor

RAL RAL
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TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE
TYPE OF INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION

Vasca Beth

Freestanding
Freestanding - Îlot

ø 140 cm  - H 55 cm

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

380 170
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ZERO°

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 1

Step 2

Step 4

Step 3

ZERO°
ZERO°

ZERO°

Vasca Beth

Assicurarsi che la zona di appoggio 
garantisca un supporto adeguato.
Aiutandoti con una livella a bolla,
controlla l’orizzontalità in diversi punti:
larghezza, lunghezza e diagonale.

Make sure that the support area 
guarantees adequate support.
Using a spirit level, check the 
horizontality in various points: width, 
length and diagonal.
Assurez-vous que la zone d’appui
garantit un soutien adéquat.
A l’aide d’un niveau à bulle, vérifiez 
l’horizontalité en différents points : 
largeur, longueur et diagonale.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 5

Step 6

55

2527,5

H 11

55

2527,5

H 11
55

2527,5

H 11

Vasca Beth

Posiziona la vasca su due blocchi 
di legno sopra le connessioni di 
scarico. 

Place the tub on two blocks of wood 
over the connections of I unload.
Placer la baignoire sur deux blocs 
de bois sur les connexions de 
Je décharge.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 7

Step 8

55

2527,5

H 11

Vasca Beth

Collegare il sifone al tubo di scarico.

Connect the siphon to the drain pipe.
Connectez le siphon au tuyau d’évacuation.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Riempire la vasca ed assicurarsi 
che non vi siano perdite d’acqua. 
Svuotare la vasca.

Fill the tank and make sure there are 
no water leaks. Empty the tub.
Remplissez le réservoir et assurez-
vous qu’il n’y a pas de fuite d’eau.
Videz la baignoire.

Step 10

Step 9

Vasca Beth
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 12

35

C

Step 13

Step 11

Vasca Beth

Regolare i piedini  della 
vasca in modo che la vasca 
sia perfettamente stabile 
e livellata.

Adjust the feet of the tub 
so that the tub is perfectly 
stable and leveled.
Ajustez les pieds du 
baignoire pour que la 
baignoire est parfaitement 
stable et nivelé.
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Vasca in Idealcryl

Meryl
Bathtub in Idealcryl / Baignoire en Idealcryl

Meryl ha un design audace e si 
distingue per  la possibilità di essere 
personalizzata nel colore anche 
all’interno. Nasce in Idealcryl bianco 
opaco, ma può diventare anche bicolor 
o monocolore, attingendo dalle cromie 
opache del campionario Idealcolor.
La misura di questa vasca è unicamente 
115 cm, mentre le installazioni possibili 
sono quattro: freestanding, a parete, ad 
angolo e a nicchia. La piletta di serie è 
dotata di meccanismo up & down con 
sistema integrato di troppopieno.
Il copri-piletta è in tinta.

Meryl has a bold design and stands 
out for the possibility of being 
customized in color even inside. It 
is available in matt white Idealcryl, 
but can also become two-tone or 
single-color, drawing from the matt 
colors of the Idealcolor samples. 
The measurement of this tub is only 
115 cm, while there are four possible 
installations: freestanding, wall, 
corner and niche. The standard 
drain is equipped with an up & down 
mechanism with integrated overflow 
system. The drain cover is matching.

Meryl a un design audacieux et se distingue 
par la possibilité d’être personnalisée en 
couleur même à l’intérieur. Elle naît en 
Idealcryl blanc mat, mais peut également 
devenir bicolore ou monochrome, utilisant 
les couleurs mates de la liasse Idealcolor. 
La mesure de cette baignoire n’est que de 
115 cm, alors qu’il existe quatre installations 
possibles : îlot, contre le mur, d’angle et en 
niche. La bonde standard est équipée d’un 
mécanisme clic-clac avec système de
trop-plein intégré. La couverture de la 
bonde est assortie comme l’intérieur
de la baignoire.

UNI EN 14516
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Vasca Meryl

MISURE
MEASURES - MESURES
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ABBINAMENTO COLORI
COLOR MATCHING - CORRESPONDANCE DES COULEURS

BICOLOR FULL COLORBIANCO

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

Mazzetta
Idealcolor

Mazzetta
Idealcolor

RAL RAL
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Freestanding
Freestanding - Îlot

TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE
TYPE OF INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION

L. 115 cm - P 115cm - H 59  cm

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

380 167

A parete
corner - contre le mur

Ad angolo
wall - d’angle

A nicchia
niche - en niche

Vasca Meryl
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ZERO°

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 1

Step 2

Step 4

Step 3

ZERO°
ZERO°

ZERO°

Vasca Meryl

Assicurarsi che la zona di appoggio 
garantisca un supporto adeguato.
Aiutandoti con una livella a bolla,
controlla l’orizzontalità in diversi punti:
larghezza, lunghezza e diagonale.

Make sure that the support area 
guarantees adequate support.
Using a spirit level, check the 
horizontality in various points: width, 
length and diagonal.
Assurez-vous que la zone d’appui
garantit un soutien adéquat.
A l’aide d’un niveau à bulle, vérifiez 
l’horizontalité en différents points : 
largeur, longueur et diagonale.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 5

Step 6

55

2527,5

H 11

55

2527,5

H 11
55

2527,5

H 11

Vasca Meryl

Posiziona la vasca su due blocchi 
di legno sopra le connessioni di 
scarico. 

Place the tub on two blocks of wood 
over the connections of I unload.
Placer la baignoire sur deux blocs 
de bois sur les connexions de 
Je décharge.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 7

Step 8

55

2527,5

H 11

Vasca Meryl

Collegare il sifone al tubo di scarico.

Connect the siphon to the drain pipe.
Connectez le siphon au tuyau d’évacuation.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Riempire la vasca ed assicurarsi 
che non vi siano perdite d’acqua. 
Svuotare la vasca.

Fill the tank and make sure there are 
no water leaks. Empty the tub.
Remplissez le réservoir et assurez-
vous qu’il n’y a pas de fuite d’eau.
Videz la baignoire.

Step 10

Step 9

Vasca Meryl
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 12

35

C

Step 13

Step 11

Vasca Meryl

Regolare i piedini  della 
vasca in modo che la vasca 
sia perfettamente stabile 
e livellata.

Adjust the feet of the tub 
so that the tub is perfectly 
stable and leveled.
Ajustez les pieds du 
baignoire pour que la 
baignoire est parfaitement 
stable et nivelé.
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Vasca in Idealcryl

Edit
Bathtub in Idealcryl / Baignoire en Idealcryl

La vasca Edit in Idealcryl ha una forma 
essenziale e lineare ed è installabile 
solo a parete. Oltre alla finitura classica 
in bianco opaco, può diventare bicolor 
ed essere personalizzata all’esterno 
con una colorazione opaca scelta dal 
campionario Idealcolor.
La misura di Edith è unicamente di 160 
cm. Ha una piletta di serie dotata di 
meccanismo up & down, con sistema 
integrato di troppopieno, e il copri-
pilettain tinta.

The Edit bathtub in Idealcryl has 
an essential and linear shape and 
can only be installed on the wall. In 
addition to the classic matt white 
finish, it can become two-tone 
and be customized on the outside 
with a matt color chosen from the 
Idealcolor sample book. Edit’s 
measurement is only 160 cm.
It has a standard drain equipped 
with an up & down mechanism, with 
integrated overflow system, and a 
matching drain cover.

La baignoire Edit en Idealcryl a une 
forme essentielle et linéaire et ne 
peut être installée que contre le mur. 
En plus de la classique finition blanc 
mat, elle peut devenir bicolore et être 
personnalisée à l’extérieur avec une 
couleur mate choisie dans la liasse 
Idealcolor. La taille d’Edith n’est que 
de 160 cm. La bonde standard est 
équipée d’un mécanisme clic-clac 
avec système de trop-plein intégré. 
La couverture de la bonde est assortie 
comme l’intérieur de la baignoire.

UNI EN 14516
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Vasca Edith

MISURE
MEASURES - MESURES
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Bianco
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ABBINAMENTO COLORI
COLOR MATCHING - CORRESPONDANCE DES COULEURS

BICOLOR FULL COLORBIANCO

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs    
   laqués mats

Mazzetta
Idealcolor

Mazzetta
Idealcolor

RAL RAL
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TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE
TYPE OF INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION

A parete
corner - contre le mur

L. 160 cm - P 80 cm  - H 54.2  cm

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

300 140

Vasca Edith
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ZERO°

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 1

Step 2

Step 4

Step 3

ZERO°

ZERO°

ZERO°

Vasca Edith

Assicurarsi che la zona di appoggio 
garantisca un supporto adeguato.
Aiutandoti con una livella a bolla,
controlla l’orizzontalità in diversi punti:
larghezza, lunghezza e diagonale.

Make sure that the support area 
guarantees adequate support.
Using a spirit level, check the 
horizontality in various points: width, 
length and diagonal.
Assurez-vous que la zone d’appui
garantit un soutien adéquat.
A l’aide d’un niveau à bulle, vérifiez 
l’horizontalité en différents points : 
largeur, longueur et diagonale.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 5

Step 6

55

2515

H 11

55

2515

H 11
55

2515

H 11

Vasca Edith

Posiziona la vasca su due blocchi 
di legno sopra le connessioni di 
scarico. 

Place the tub on two blocks of wood 
over the connections of I unload.
Placer la baignoire sur deux blocs 
de bois sur les connexions de 
Je décharge.



44IDEAL SHOWER

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 7

Step 8

55

2515

H 11

Vasca Edith

Collegare il sifone al tubo di scarico.

Connect the siphon to the drain pipe.
Connectez le siphon au tuyau d’évacuation.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Riempire la vasca ed assicurarsi 
che non vi siano perdite d’acqua. 
Svuotare la vasca.

Fill the tank and make sure there are 
no water leaks. Empty the tub.
Remplissez le réservoir et assurez-
vous qu’il n’y a pas de fuite d’eau.
Videz la baignoire.

Step 10

Step 9

Vasca Edith
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 12

35

C

Step 13

Step 11

Vasca Edith

Regolare i piedini  della 
vasca in modo che la vasca 
sia perfettamente stabile 
e livellata.

Adjust the feet of the tub 
so that the tub is perfectly 
stable and leveled.
Ajustez les pieds du 
baignoire pour que la 
baignoire est parfaitement 
stable et nivelé.
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Vasca in Idealcryl

Grace
Bathtub in Idealcryl / Baignoire en Idealcryl

Grace è la vasca in Idealcryl con 
seduta integrata al suo interno. La 
finitura classica è il bianco opaco, ma 
questo modello offre diverse opzioni 
di personalizzazione: mentre l’interno 
è sempre bianco opaco, l’esterno 
può essere monocolore o bicolore, 
attingendo dalle cromie opache del 
campionario Idealcolor.  La misura di 
Grace è unicamente di 140 cm. Ha una 
piletta di serie dotata di meccanismo 
up & down, con sistema integrato di 
troppopieno, e il copri-piletta è bianco 
opaco, come l’interno della vasca.

Grace is the Idealcryl bathtub with 
seat integrated inside. The classic 
finish is matt white, but this model 
offers various customization options: 
while the interior is always matt white, 
the exterior can be single-coloured or 
bicolor, drawing from the matt colors 
of the Idealcolor samples.
Grace’s measurement is only 140 
cm. It has a standard drain equipped 
with an up & down mechanism, with 
integrated overflow system, and a 
drain cover in the same color as the
inside of the bathtub.

Grace est la baignoire en Idealcryl 
avec siège intégré à l’intérieur. La 
finition classique est blanc mat, mais 
ce modèle offre diverses options de 
personnalisation : tandis que l’intérieur 
est toujours blanc mat, l’extérieur peut 
être unicolore ou bicolore, en s’inspirant 
des couleurs mates des échantillons 
Idealcolor. La taille de Grace n’est que 
de 140 cm. La bonde standard est 
équipée d’un mécanisme clic-clac 
avec système de trop-plein intégré. 
La couverture de la bonde est assortie 
comme l’intérieur de la baignoire.

UNI EN 14516
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BICOLOR BICOLOR ESTERNOBIANCO FULL COLOR

Bianco
opaco

Bianco
opaco

Bianco
opaco

+ +

Idealcolor
* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs 
laqués mats

Idealcolor
* Solo laccati opachi    
   e metallizzati
* Only matt and
   metallic lacquered
* Seulement couleurs
   laqués mats et
   métallisé

Idealcolor
* Solo laccati opachi
* Only matt lacquers
* Seulement couleurs 
laqués mats

Vasca Grace

MISURE
MEASURES - MESURES

ABBINAMENTO COLORI
COLOR MATCHING - CORRESPONDANCE DES COULEURS
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TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE
TYPE OF INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION
TIPOLOGIA D’INSTALLAZIONE
TYPE OF INSTALLATION / TYPE D’INSTALLATION

Freestanding
Freestanding - Îlot

L. 140 cm - P 72/76 cm  - H 82.5/65.6  cm

CAPIENZA (Lt)
CAPACITY (Lt)
CAPACITÉ (Lt)

PESO (Kg)
WEIGHT

POIDS

280 140

Vasca Grace
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ZERO°

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 1

Step 2

Step 4

Step 3

ZERO°
ZERO°

ZERO°

Vasca Grace

Assicurarsi che la zona di appoggio 
garantisca un supporto adeguato.
Aiutandoti con una livella a bolla,
controlla l’orizzontalità in diversi punti:
larghezza, lunghezza e diagonale.

Make sure that the support area 
guarantees adequate support.
Using a spirit level, check the 
horizontality in various points: width, 
length and diagonal.
Assurez-vous que la zone d’appui
garantit un soutien adéquat.
A l’aide d’un niveau à bulle, vérifiez 
l’horizontalité en différents points : 
largeur, longueur et diagonale.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 5

Step 6

4525

15

H 11

4525

15

H 11
4525

15

H 11

Vasca Grace

Posiziona la vasca su due blocchi 
di legno sopra le connessioni di 
scarico. 

Place the tub on two blocks of wood 
over the connections of I unload.
Placer la baignoire sur deux blocs 
de bois sur les connexions de 
Je décharge.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Vasca Jade

Step 7

Step 8

4525

15

H 11

Collegare il sifone al tubo di scarico.

Connect the siphon to the drain pipe.
Connectez le siphon au tuyau d’évacuation.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Riempire la vasca ed assicurarsi 
che non vi siano perdite d’acqua. 
Svuotare la vasca.

Fill the tank and make sure there are 
no water leaks. Empty the tub.
Remplissez le réservoir et assurez-
vous qu’il n’y a pas de fuite d’eau.
Videz la baignoire.

Step 10

Step 9

Vasca Grace
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ASSEMBLY INSTRUCTIONS - INSTRUCTIONS DE MONTAGE

Step 12

35

C

Step 13

Step 11

Vasca Grace

Regolare i piedini  della 
vasca in modo che la vasca 
sia perfettamente stabile 
e livellata.

Adjust the feet of the tub 
so that the tub is perfectly 
stable and leveled.
Ajustez les pieds du 
baignoire pour que la 
baignoire est parfaitement 
stable et nivelé.
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